
Im sfîrşit, Richard III, spectacoil care ar merita singuir o lumgă exegeză, fiindcă 
mi s-a părut cel puţin la fel de interesant şi de valoros ca realizarea cinemato-
grafică a lui Laurence Olivier, a evidenţiat o comcluzie pe care istoria recentă a 
omenirii a putut-o verifica, în paguba ei, în legătură cu patima paranoică pentru 
putere şi cu primejdia de moarte pe care autocraţia a reprezemtat-o pururi penitru 
viaţa publică, direct şi prin toate urmările ei. Comparaţia cu Hitler este adeseori 
evidentă în spectacol, deşi se evită orice actualizare simplistă. Este impresionantă 
atmosfera de cazarmă teutonică ce îmvăluie palatul regal după oe ultimul York 
preia puterea. îm acelaşi timp, jocul divers şi foarte mobil al lui Ian Holm te face 
să înţelegi farmecul personal al „monstrului", dar nu foloseşte pentru asta nici 
unul din trucurile actoriceşti cu care ne-au deprins alţi imterpreţi de-a lumgul 
anilor. Jocul său ager, în contact neîmtrerupt cu publicul, îi dă spectatorului posi-
bilitatea unei „completări" a personajului de pe scenă cu mvăţăminte dintr-o altă 
zonă istorică, similară întrucîtva efectului de distanţare brechtiam, obţimut însă cu 
o concentrare expresivă a mijloacelor dramatice clasice. Marea actriţă Peggy 
Ashcroft deţime aci rolul reginei Margaret, văduva lui Henry VI, şi care, pe 
parcursul celor trei „cronici" succesive, a trecut de la graţioasa şi abila mireasă 
franceză la crimele reginei adultere şi la jalea bătrînei Casandre shakespeareane, 
cu datele umei personalităţi impunătoare. 

Popularitatea pieselor istorice ale lui Shakespeare este azi poate mai mare 
decît oricînd, de la data scrierii lor. Im gemeral, teatrul şi filmul istoric au recîş-
tigat simpatia şi atenţia publicului din toate tările. Cred că acest fenomen pozitiv 
se datoreşte creşterii comştiintei sociale şi estetice a spectatorului comtemporan, 
dispus, azi mai mult decît altădată, să-şi revizuiască judecătile de valoare cu care 
o istoriografie moştemită prin inerţie i-a alimentat concepţiile despre această lume 
sau despre lumea cealaltă. 

MihneaTGheorghiu 
Londra, 1964 

TRANSFORMĂRILE REVOLUIIONARE 
CHINEZ 

ceea ce numim „opera din Pekim" este 
una dim cele mai tinere forme de spec-
tacol, în vîrstă de cel mult două se-
cole, în timp ce umele moduri teatrale 
locale — ca de pildă, teatrul „iuetziui" 
şi cel din Şao-si sînit mult mai vechi. 
Dar poziţia ocupată înainte vreme de 
teatrul din Pekin era privilegiatâ. 
Curtea imperială şi vîrfurile aristocra-
tiei feudale considerau doar teatrul din 
Pekin drept artă superioară. 

Actualmemte, această fonmă teatrală 
trăieşte un proces de îmnoire îm nume-
roase teaitre chimeze. La festivalul tea-
tral ce a avut loc în cursul acestui 
an, s-au îmtrunit la Pekin 28 de co-
lective, venind din 19 provincii, care 
au prezenitat 37 de spectacole. Caracte-
ristică pentru acest festival este adu-
cerea temelor oontemporane şi a unor 
eroi de tip nou — mumcitorii, soldatii, 
tăranii — îm cadrul tradiţional. 
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ALE TEATRULUI CLASIC 
Teatrul clasic chinez — acea moda-

litate teatrală care îm termimblogia eu-
ropeamă poaTtă denumirea de „opera 
din Pekin" — este mumit de chinezi, 
de obicei, teatrul din capitală — „tzin-
ţziui". Ce înţeleg chinezii prin acest 
termen, de largă circulaţie, de „operă 
clasică" ? Actorii teatrului traditional 
chinez utilizează nu numai vorbirea 
cîntată, ci şi vorbirea obişnuită, cu-
remtă, precum şi o vorbire caracteris-
tică, cu promumtată imtonaţie ritmică, 
împreună cu pantomiima, acrobatia şi 
un limbaj special al gesturilor. Acest 
teatru foloseşte de asememea muzica, 
însă într-o cu totul altă acceptie decît 
opera europeană, ca teatru sintetic, 
îmbinînd organic multe şi foarte va-
riate mijloace de expresie teatrală. Se 
consideră pe nedrept că această formă 
iteatrală ar fi „cea mai tradiţională", 
deci cea mai veche, ca origine. De fapt, 
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Calectivele teatrelor participante la 
Festival au încercat diverse formule 
de reprezentare, bazate toate pe eve-
nimente inspirate din viaţa contempo-
rană. Artiştii chinezi au căutat să cre-
eze stiluri noi, readaptând mijloacele 
de expresie tradiţionale — cîntec, dia-
log, acrobaţie, muzieă, decoruri. Aceste 
eforturi de modernizare a vechii for-
muile tradiţionale tind spre o adevărată 
transformare revoduţionară a teatrului 
dasic chinez. 

în repertorii, alături de piesele cla-
sice, în care naraţaunea are în centru 
aventurile unor generali din familia 
Yang, romane clasice ca „Cele trei re-
gate", „La ţărmul apei", sau mitologice 
— „Tulburări în Regatul Celest", „Re-
gele maimuţelor" şi „Vrăjitoarea şi 
scheletul", au îneeput să apară piese ce 
tratează cele mai stringente probleme 
ale ccntemporaneităţii, bazate pe reali-
tatea chineză. 

Artiştii chinezi, dornici să aducă o 
contribuţie eficientă la opera de edu-
care a oamenilor muncii şi la construi-
rea socialismului, au întreprins, cu în-
cepere din anul 1963, o reformă îndrăz-
neaţă a genului clasic, urmărind ca 
arta teatrală să reflecte mai puternic 
xealitatea. 

Cele 37 de piese jucate în cadrul 
Festivaluilui vorbesc despre lupta revo-

Actriţa Kuon Su-ciuan (tînăra revoluţionară'i 

'lonşc Tce-lin în rolnl unei membre a Comunei 
populare 

luţionară a poporului chinez, lupta de 
clasă, consti-uirea socialismului. Cute-
zanţa reformelor nu împiedică menţi-
nerea principalelor caracteristici ale 
formei clasice — caracterul ei de artă 
sintetică. 

în piesele pe temă contemporană Cu-
cerirea fortăreţei bandiţilor, Trei ge-
neraţii, Soarele roşu de pe muntele 
Kehchan, Armata poporului din Yenan, 
cîţiva actori s-au evidenţiat prin crea-
ţ-ii deosebite. Ei aduc pentru prima 
oară pe scena clasică omul simplu, 
constructor al socialismului. Astfel, ac-
torii Tchao Yen-hsia, Ma Lien-liang şi 
Kieou Cheng-jong realizează cu multă 
veridicitate imaginea unor partizani în 
piesa Muntele Tukiuan, a cărei acţiune 
se petrece în anul 1927, în perioada 
luptelor împotriva Gomindanului. O 
altă piesă care s-a bucurat de mare 
succes este Detaşamentul revoluţionar 
de femei. Tînăra artistă Yang-Tsieu-
ling realizează cu multă puritate chipul 
tinerei eroine principale, Wu Kiong-
hua, o sclavă din insula Henan. Ea se 
înrolează într-un detaşament revolu-
ţionar feminin, condus de partidul co-
munist. Evolutia tinerei revoluţionare 
concentrează întreaga acţiune. 

Transformarea socialistă a agricul-
turii, ca şi evocarea condiţiilor feudale 
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în care trăiau ţăranii chinezi înainte 
de revoluţie sîmt teme care au inspirat 
mulţi dramaiturgi. Astfel, spectacolul 
Două surori eroice din stepă, realizat 
îin forma unei drame tradiţionale, înfă-
ţişează dramatic eforturile eroice prin 
care două timere fete salvează o turmă 
de oi, proprietatea gospodăriei colective 
din satul lor. 

Opera din Pekin a prezentat în acest 
Festival şi o piesă intitulată Stînca 
roşie, după romanul cu acelaşi titlu. în 
1949, în ajunuil eliberării oraşului Cion-
kim, orgainizaţia dandestină a Partidu-
ilui Comumist Chinez din acest oraş dă 
o luptă crîincenă împotriva inamicilor. 
Un trădător se strecoară în rîndul 
iuptătorilor comunisti şi politia ares-
tează pe principalii conducători. Supuşi 
celor mai orude torturi, aceştia îşi con-
tinuă lupta în închisoare, cu înţeiep-

ciune şi curaj, damascâmd comploturile 
trădătorilor. 

Reprezentaţiiie Operei din Pekiin pe 
teme contemporane pasionează specta-
tori de toate categoriile. Muncitorii şi 
tinerii studenţi, care foirmau o categorie 
de spectatori ref ractară la spectacolele 
Operei diin Pekin, au devenit astăzi 
publicul cel mai entuziast al acestui 
amsamblu. Numeroase articole seminate 
de artisti şi scriitori de frumte sînt 
mărturia unor calde aprecieri. 

Festivaiul nu reprezintă decît un 
prim pas, dar el a şi lăsat să se între-
vadă uriaşele perspective care se des-
chid în domeniul reprezentării temelor 
contemporane. Se formează un reperto-
iriu, se creează o nouă modalitate dra-
maturgică şi de spectacol. 

Irina Vrabie 

LONDRA 

1Q04 
(NOTE DE SPECTATOR) 

j \ m îin fată cîteva caiete-program de la spectacdlele văzute în primăvara 
acestui an la Bruxelles. Ele indică un repertoriu variat, în general alcătuit 

din lucrări dramatice de notorietate universală, prezentate uneori cu mîmdria 
primei montări în limba franceză — oamanii de teatru din Bruxellles tin să-şi 
manifesite imdependenta spirituală fată de capitala dramaturgiei franceze, Paris —, 
alteori cu simplitatea nobilă a actului de cultură. 

Deosebirea de condiţii materiale între Teatrul Natiomall din Bruxelles şi 
teatrele particulare este evidemtă. Teatrul Nationail are o clădire modermă, consitruită 
acum trei ani, cu două săli realizate după cele mai noi cerinte ale tehnicii teatrale. 
El are o trupă permanentă şi o activitate contimuă, ritmică, împărtită înltre capi-
tailă şi provinicie. O piesă se joacă în capitală pînă la epuizare, apoi se deplasează 
în t^ră, îm timp ce la sediu se prezintă noul spectacol, pregătit paralel. Am văzut 
aici, cu sală plină îmcă, Opera de trei parale de Brecht-Weilî, în regia lui Jacques 
Huisman şi scenografia izbutiită a lui Denis Martin, într-o concepţie foarte apro-
piată de spectaeolul de music4iaHl satiric, îm care umorul şi ironia erau permament 
prezente, pentiru a îrudepărta publicul de primejdia înduioşării. Roiuil lui Mackie era 
interpretat de cîmtăreţul de muzică uşoară Rene Louis Lafforgue (care a realizat 
acest rol şi în spectacolul pus îm scenă la Paris, în 1955, la „Theâtre de Poche"), 
care mi s-a părut a fi mai bun cîntăret decît actor. La acelaşi teatru se repeta 
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